
PL | Wymiary mają charakter orientacyjny i mogą się różnić w zależności od wybranej konfiguracji produktu. Zawsze spełnione są wymogi normy. Przedstawiona 
kolorystyka nie stanowi oferty w rozumieniu prawa. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjnych i zmian parametrów w oferowanych 
produktach nie zmieniając ich ogólnego charakteru.

DE | Die Abmessungen sind ungefähr und können je nach ausgewählter Produktkonfiguration ändern. Die Anforderungen der Norm werden immer erfüllt. Bei un-
terschiedlichen Konfigurationen der Produkte können die Maße leicht variieren. Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen an der Konstruktion sowie den 
Parametern an angebotenen Produkten vorzunehmen ohne ihren allgemeinen Charakter zu ändern.

EN | Dimensions are approximate and may vary depending on the selected product configuration. The requirements of the standard are always met. In the configura-
tion of equipment different from the one seat dimensions may vary slightly. The manufacturer reserves the right to introduce changes in the design and parameters 
of products offered without changing their overall nature.



FD 215 1N/2N,
4N, 2M 
a: 550
b: 530
c: 820
d: 440/460
e: -

FD 220 1N/2N,
4N, 2M 
a: 565 
b: 540
c: 820
d: 440/460
e: 680

FD 271 1N/2N,
4N, 2M 
a: 530
b: 555
c: 820
d: 450/470
e: -

FD 270 1N/2N,
4N, 2M 
a: 530
b: 555
c: 820
d: 450/470
e: 680

FD H 1N/2N,
4N, 2M 
a: 530
b: 555
c: 1120
d: 740/760
e: -

FD 220 4N
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design: Scagnellato & Ferrarese

FENDO

PL | Kolory plastiku dla wersji 1N/2N.
DE | Kunststofffarben für Version 1N/2N.
EN | Plastic colors for the 1N/2N version.
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FD 271 1N

FD TRFD 271 1N P

FD 215 1N
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FD 220 2M

FD 271 2M PFD 270 2M

FD 215 2M
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PL | Łącznik ma jeden system wy-
równania, pojedynczy system łą-
czenia w rzędy, który jest łatwo 
demontowalny; można mu też 
nadać numer identyfikacyjny.

EN | The linking device has a single 
alignment system, which is easi-
ly removable and can be equipped 
with an identification number.

DE | Die Kupplung verfügt über 
ein einfaches Ausrichtsystem, das 
leicht abnehmbar ist und mit einer 
Identifikationsnummer versehen 
werden kann. 

PL | Podłokietnik, na którym znaj-
duje się pulpit do pisania, można 
łatwo wyjąć z konstrukcji, w ten 
sposób zmieniając wersję krze-
sła na podstawową, umożliwiając 
sztaplowanie.

EN | The armrest which bears the 
writing tablet is easily remova-
ble from the frame, switching to 
the base version and allowing the 
chair to be stackable.

DE | Die Armlehne, die Schreib-
platte trägt, lässt sich leicht vom 
Gestell abnehmen, so dass der 
Stuhl auf die Basisversion umge-
stellt werden kann und stapelbar 
ist.

PL | Pulpit z funkcją anty-panik do 
pisania jest odpowiedniej wielkości
i dzięki temu praktyczny.

EN | The size of the antipanic writ-
ing tablet makes it practical use.

DE | Die Größen der Antipanik- 
Schreibplatte erlauben den prakti-
schen Einsatz.
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FD 223 FD 222

FD 224

FD 225

FD 222 1N
a: 1210
b: 550
c: 820
d: 410

FD 223 1N
a: 1685
b: 550
c: 820
d: 410

FD 224 1N
a: 2155
b: 550
c: 820
d: 410

FD 225 1N
a: 2630
b: 550
c: 820
d: 410

d

a b

c

PL | 2–5 siedzisk; 
możliwość zamontowania blatu zamiast siedziska.

DE | 2–5 Sitze; 
Montage einer MDF-Platte anstatt des Sitzes möglich.

EN | 2–5 seats; 
Possibility to fix MDF desktop (instead of seat).
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FD H 2M

FD H 1N

FD H 4N
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